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AGREEMENT FOR THE ESTABLISHMENT OF THE EUROPEAN
COAL ORGANISATION.

London, 4th January, 1946.

THE Governments of Belgium, Denmark, France, Greece, Luxembourg,
the Netherlands, Norway, Turkey, the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland and the United States of America, being convinced
that, during the present period of general shortage of coal and of certain
types of coal-mining supplies and equipment, effective co-ordination of the
demand for and supply of these commodities in Europe will continue to be
necessary, have agreed as follows:-

ARTICLE 1.

Establishment of a European Coal Organisation.

The European Coal Organisation, hereinafter referred to as the
Organisation," is hereby formally established.

ARTICLE 2.

Membership of the Organisation.

The members of the Organisation shall be the Governments on whose
behalf this Agreement is signed and those other Governments which accede
to the Agreement at the invitation of the Council provided for in Article 3.

ARTICLE 3.

Structure of the Organisation.

1. The Organisation shall consist of a Council and a Full-time Staff.
2. The Council shall be composed of representatives of the member

Governments. Each Government shall appoint one representative and may
appoint an alternate representative and technical advisers.

3. The Council shall draw up its own rules of procedure and may
establish such committees or other subordinate bodies as may be desirable
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ACCORD RELATIF A LA CONSTITUTION DU COIVIITIJ EUROP :EN

DU CHARBON.

Londres, le 4 janvier 1946.

LES Gouvernements de Belgique, du Danemark, des Etats-Unis
d'Amerique, de la Republique Frangaise, du Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande du Nord, de la Grece, du Luxembourg, de Norvege,
des Pays-Bas, et de la Turquie, convaincus de la necessite, taut que durera
la penurie generale du charbon et de certains types de materiels et de
fournitures de mines, d'une coordination effective des demander et des
ressources dont peut disposer 1'Europe, sont convenes de ce qui suit :

ARTICLE ter.

Creation d'un Comite Europeen du C'harbon.

Le present Accord cree formellement le Comite Europeen du Charbon,
designe ci - apres sous le nom de " Comite. "

ARTICLE 2.

Admission au ('o )111te.

Sont membres du Comite les Gouvernements signataires du present
Accord et tous autres Gouvernements qui y adhereront a l'invitation du
Conseil tel qu'il est prevu a Particle 3.

ARTICLE 3.

Organisation du Comite.

1° Le Comite se compose d'un Conseil et d'un Secretariat.
2' Le Conseil est compose des repre'sentants des Gouvernements

memmbres ; chaque Gouvernement designe un representant titulaire et peut
nommer un dele'gue supple'ant et des conseillers techniques.

3 ° Le Conseil regle lui-meme sa procedure et peut cre'er tels
commissions ou autres organismes subordonnes qu'il lui parait necessaire
d'etablir.
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4. The Full-time Staff shall consist of a Chairman, who shall preside
in the Council, a Secretary - General , both appointed by the Council , and other
necessary staff appointed by the Chairman with the approval of the Council
and in accordance with conditions to be prescribed by the Council.

ARTICLE 4.

Purpose of the Organisation.

1. The purpose of the, Organisation is to promote the supply and
equitable distribution of coal and scarce items of coal-mining supplies and
equipment while safeguarding, as far as possible , the interests of both
producers and consumers . With this object the Council shall keep itself
constantly acquainted with and, when necessary, discuss the situation in
regard to such supply and distribution , disseminate information in regard
thereto, and make appropriate recommendations to the Governments
concerned and to any other competent authorities.

2. To these ends the member Governments shall-

(a) provide the Organisation, at its request , with all relevant informa-
tion , in particular , information regarding production , imports,
exports, consumption , stocks and requirements of coal and of
coal-mining supplies and equipment, and

(b) give their full co - operation to the Organisation in the accomplishment
of its task.

ARTICLE 5.

Headquarters.

The Headquarters of the Organisation shall be in London or such other
place as the Council may from time to time decide.

ARTICLE 6.

Relations with other Organisations , Authorities and Agencies.

1. The Organisation may establish relations with national and inter-
national organisations , authorities and agencies.

2. After the establishment of the Economic and Social Council of the
United Nations, the Organisation shall communicate with that Council with
the view of determining what relationship should be created between it and
the Council and, in particular , whether its functions can and should be
taken over by the Council.

ARTICLE 7.

Administrative Expenses.

The Council shall consider and approve a budget covering the necessary
administrative expenses of the Organisation. Administrative expenses shall
be apportioned between and borne by the member Governments in a manner
to be determined by the Council. Each member Government undertakes,
subject to the requirements of its constitutional procedure , to contribute to
the Organisation promptly its share of the administrative expenses so
determined.
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4° be Secretariat se compose d'un President , qui preside egalement le
Conseil , et d `un Secre'taire General , tous deux nommes par le Conseil, et de
tout autre personnel necessaire nomme par le President avec l'approbation
du Conseil et aux conditions fixees par celui-ci.

ARTICLE 4.

Fonctions du Comite.

10 L'objet du Comite est de faciliter l'approvisionnement et la
repartition equitable du charbon ainsi que du materiel et des fournitures
de mines tout en sauvegardant a la fois les inte'rets des producteurs et des
consommateurs dans toute la mesure du possible. A cette fin, le Conseil
se tient constamment au courant de la situation des ressources et de leur
distribution, en discute en temps utile, diffuse les informations recueillies
et fait les recommandations necessaires aux Gouvernements inte'resses et
aux autres autorites competentes.

2* A cet effet, les Gouvernements membres :

(a) Fournissent au Comite, sur sa demande, toutes les informations
utiles et particulierement celles relatives a la production, aux
importations, aux exportations, a la consommation, aux stocks
et aux besoins en charbon et materiels et fournitures de mines ;

(b) Collaborent pleinement avec le Comite pour lui permettre de
s'acquitter de ses fonctions.

ARTICLE 5.

Siege du Comite.

Le siege du Comite est a Londres ou dans toute autre ville qui pourrait
titre choisie par le Conseil.

ARTICLE 6.

Relations avec les autres Coynite's, Autorites et Organisations.

1* Le Comite peut etablir des liaisons avec tous comites, autorites ou
organisations, de caractere national ou international.

2° Quand le Conseil 1conomique et Social de.l'Organisation des Nations
Unies sera entre en fonction, le Comite se mettra en rapport avee lui en
vue de preciser la relation a etablir entre eux et en particulier d'etudier si
les fonctions du Comite peuvent et doivent titre reprises par le Conseil
Economique et Social.

ARTICLE 7.

Budget.

Le Conseil examinera et approuvera le budget couvrant les depenses
administratives necessaires au fonctionneuient du Comite. Les depenses
administratives seront reparties entre les Gouvernements membres et
supporte'es par eux suivant une proportion et des regles a fixer par le Conseil.
Chaque Gouvernement membre s'engage, sous reserve de la legislation de
ses finances publiques qui lui est propre, a verser promptement sa part des
depenses administratives ainsi determinee.

Sys
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ARTICLE 8.

Privileges and immunities.

1. The Organisation shall enjoy in the territories of the member Govern.
ments such privileges and `immunities as are necessary for the fulfilment
of its purpose.

2. Representatives of the member Governments and officials of the
Organisation shall likewise enjoy in those territories such privileges and
immunities as are necessary for the independent exercise of their functions.

ARTICLE 9.

Definitions.

For the purposes of this Agreement :

The word " coal " shall mean all coal (whether anthracite, bituminous
brown coal, lignite or other species), coke (whether produced at gas works
or coke ovens), briquettes or other manufactured solid fuel and pitch for
use in the manufacture of solid fuel.

The expression " coal-mining supplies and equipment " shall mean
such articles, including machinery and parts thereof, as are used in the
production and treatment of coal.

ARTICLE 10.

Entry into force and duration of the Agreement.

This Agreement, which is drawn up in French and English, both texts
being equally authoritative, shall enter into force on the 1st January, 1946,
for an initial period of one year. The member Governments (or some of
them) may prolong its operation for such further period as they may
determine. On or after the 1st October, 1946, any member Government
may give in writing to the Government of the United Kingdom notice of
withdrawal from the Organisation and the Agreement shall terminate in
respect of any Government by whom such notice has been given three
months after the date of the receipt of the notice by the Government of
the United Kingdom.
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ARTICLE S.

Privileges et Immunites.

1° Le Comite jouira dans tous les territoires des Gouvernements
membres des privileges et immunites qui seraient necessaires pour
I'accomplissement de sa tache.

2° Les repre'sentants des Gouvernements membres et le personnel du
Comite jouiront de meme dans ces territoires des privileges et immunites
qui seraient necessaires pour l'exercice independant de leurs fonctions.

ARTICLE 9.

Ddfiniions.

Dans le texte du present Accord le mot "charbon " couvre toutes
especes de charbons (anthracite, charbon bitumineux, lignite, etc.), cokes
(de gaz ou de fours a coke), agglome'res (briquettes, boulets, etc.) et brais
destines a 1'agglomeration.

L'expression " materiel et fourniture de mine " couvre tous articles ou
fournitures, machines ou parties de machines, utilises a la production et a
la preparation du charbon.

ARTICLE 10.

Entree en vigueur et duree de l'Accord.

Cet Accord, redige en francais et en anglais, les deux textes faisant
egalement foi, entrera en vigueur le 101' janvier 1946 pour une duree initiale
d'une annee. Les Gouvernements membres, ou quelques-uns d'entre eux,
pourront le reconduire pour telle duree qu'ils decideront. Tout Gouverne-
ment membre peut toutefois, a partir du 10r octobre 1946, notifier par ecrit
au Gouvernement- du Royaume-Uni son intention de se retirer du Comite;
le present Accord prendra fin, en ce qui concerne ce Gouvernement, trois
mois apres reception de ce pre'avis par le Gouvernement du Royaume-Uni.



In witness whereof the under-
signed, duly authorised by their
respective Governments, have signed
the present -Agreement.

Done in London on the 4th
January, 1946, in a single copy which
shall be deposited with the Govern-
ment of the United Kingdom and of
which certified copies shall be
communicated to all signatory or
acceding Governments.

For the Government of
Belgium :

En foi de quoi les soussignes,
dument autorises par leur Gouverne.
ment respectif, ont signe le present
Accord.

Fait a Londres, le 4 janvier 1946,
en un seul exemplaire qui sera
depos6 dans les archives du
Gouvernement du Royaume-Uni, qui
en remettra des copies certifiees
conformes a tous les Gouverne-
ments signataires ou admis
ulterieurement.

Pour le Gouvernement de
Belgique :

M. T. BUYSE.

For the Government of
Denmark :

For the Government,
France :

For the Government
Greece :

For the Government
Luxembourg :

For the Government
the Netherlands :

For the Government
Norway :

Pour le Gouvernernent du
Danemark :

ANTHON VESTBIRK

Pour le Gouvernement de
la Republique Frangaise :

GUERONIK.

of

Pour le Gouvernement de
la Grece :

J. ROMANOS.

of

of Pour le Gouvernement du
Luxembourg :

LEO A. CLASEN.

Pour le Gouvernement des
Pays-Bas.

J. LOOMAN.

of

of Pour is Gouvernement de
Norvege :

JOHAN MELANDER.

For the Government of Pour le Gouvernement de
Turkey : la Turquie :

CEMAL SAIT BARK.

For the Government of Pour le Gouvernement du
the United Kingdom : Royaume-Uni de Grande-

Bretagne et d'Irlande du
Nord:

J. EATON GRIFFITH.

For the Government of Pour le Gouvernernent des
the United States : Mats-Unis d'Amerique :

THOMAS C. BLOISDELL, I,.
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